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A  n u n c ziu s .

A nunczius egy finom ur,
És Becsben van lakása.

Most ő hazánkba bényomul, 
Hogy szinről-szinre lássa.

Rómának védi igazát
S nincs rósz szándéka semmi.

Dehogy akarja e hazát 
Hűbér-birtokba venni!

A gyorsvonatra ő felült 
Egy áprilisi reggel;

És nem jött hadi-rendbe gyűlt 
Nagy római sereggel.

De —  mert kihalt a régi jó 
Magyaros papi jellem -—

Itt gyűl mögéje légió 
A magyar állam ellen.

Hogy jön s megy e hazában itt, 
Bámulva veszi észre:

Lám a pápánál pápaibb 
A magyarok egy része.

K i reverendás, vagy csuhás —  
Már nem magyar, nem polgár;

S több gróf is, szép selyem-ruhás, 
Már csak Leónak szolgál.

A  nunczius dehogy akar 
Csatára kelni vélünk!

De a sok római magyar 
Biztatja: »Légy vezérünk!

Rómáért, véled nunczius,
Törünk a honi jussra! . . . «

S miként Pilátus Pontius,
Ú gy van a nunczius ma.

Bűnt a magyar államban ő 
Nem lel, csak egy kicsit se;

Az hát a szörnyű bökkenő:
Hogy meg miért feszitse ?

De hozza a fát és szeget 
Az őrjöngök csapatja

S üvölti a » feszítsd m eg!«-et —
0  . . . kezét mosogatja.

Es végre is nem állja meg, 
H ogy szépen el ne mondja: 

Mily vétkes a papi tömeg,
Ha nincs a honra gondja. 

Meginti a magyar papot, 
H ogy a haza se zérus!

No ilyen leczkét sem kapott 
Még nuncziustól klérus.

Nők az alkotmányban.
— Asszonyt párbeszéd. —

Irm a. — Te Ilus, képzeld! A  fötisztelendö ur 
azt prédikálta nekünk husvétlcor a templomban, hogy 
az állam e rő sza ko t követett el a egyházon.

Ilus. — Erőszakot ? Hisz hónapok óta nem 
olvas az ember egyébről, mint az állam és az egyház 
közötti v iszo nyró l.

V i c z m á n d i  K a l e m l m r s z k y  V i c z i M l d
szóficzaviczamodásai.

(A ■.Központid fülkéjében.)
? Busbach Péter, a 

kormánypárti leleplező, 
beszámoló beszédet 
tartott kölesdi válasz
tóinak. A  hatáson 
észrevehette, hogy Tol
nában hire sincs már 
a bús Bach-rendszernek.

? A  japániak győ
zelmesen követelik K o
rea szigetét hadi sar- 
czul, mert jól tudják, 

: hogy ki koreán kel, 
aranyat lel.

? Egyetlen egy üzletág van, amelyik a holt sze
zonban csinálja a legjobb üzletet: az Entreprise des 
pompes íűnébres.

? A  fővárosnak e héten két érdekes olasz ven
dége volt: Spinelli operaszerző és Agliardi nunczius.
Spinelli azért jött, hogy nálunk épüljön a muzsikán; 
a nunczius meg azért, hogy Rómában épüljön a 
Tátikán.

? A  dorozsmai szolgabiró bottal ütötte fejbe
Sima képviselőt. No, ez önszolgabiráskodás.

? Nikischt Odry gyűlölni fogja amig csak Lehel.
? Magyar főudvarmester Hohenlohénak aláren

delve? No ezt szépen kieszelték a bécsi urak. Ez a 
paritás? Ez paaritás és bolfrázis.

? Simán folyik le némely botozás.
? A  Lóskay Pista mágnást fitogtat, pedig csak 

mágnásfit oktat.
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Mgr. Agliardi Magyarországon.
— A szt. verseny e!ött.
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Tűnődések
SeyP’en stein er  S olom on tól.

O Szegéngy Tapolcze! 
0  füuhszera megevett neki o 
szűlüjit. és tünkre mente. 
Mastsopán o vosótboreméngy- 
kedi. Hát jü n  o Kosóth Fe- 
rencz areság és éíboktot otond 
o Vürüs Lászlú oreságt. 
Mikar osztán a Kosóth Fe- 
rencz oreság benyojtjo o mon- 
dátomt o képviseleházbo, oz 
üreg Modorász oreság mogát 
elkiebáljo hojd: »Éljen Ta- 

pólcza!« Érül jotja nekem oz eszibe, omfkar ed najdon 
szegéngy színésznek volta oz üvé jotolamjátéko öres 
házbo. De mert nojdon júl játszta, hát oz o pár ember 
omi ot valta, Iciobálta neki a szinpodro: »Éljen!* 
0  szegéngy színész pedig bósan kérdeszte: »Mibül ?«

O K i ne üsmerne eztet o zsidú onekdótot ? 
Edszer o Fajvis Bortwisch tonálkoszto mogát o Zahne 
Stuffervol, omi valta ed nojd lomp és karhely. Epend 
pürem, oz izroelitó forsáng volta, és o Stuffer retentü 
rasz kedvibe ált oz ótcza-sorkon. Osztót monjo neki 
o Fájvis: »Nü Zalme, mi lel, hojd olejon raszkedvö 
voty?« »Borátam, hodjdel!« feléli o Fájvis. »Nodjon 
odo vodjok! Nemtodom mi leszi moj énvélem/« Mire rá 
o Fájvis féléli: »Forcsa! Egész éven át voty te részeg 
és pürem meg voty te jú zon !« Obáczeában valta ed 
füldrengés, mind megrémülték omi ot vatták, sak- 
sopán o gráf Oppongye areság beszélte másnop regei, 
hojd ü sémit se nem érezte, és olejan jú l  olodto, mint 
o bonda. Forcsa! Egész esztendün át ingedozik és 
füldrengéskar szilárd!

0  Késze Flaus, omi valta ed házi legéngy o 
Léberschmalz Jákobnál, edszere fülmandött o szolgá
lót. »En nem szalgálak ilejen héljen, ohun monják 
nekem: eridjél és hozál te ed póloczk vizt! — hozói 
te két kilo liszt! — hozál te üt krojczer spiretosz! 
Ho oztot okorják, hojd én ledjek ed igozi házi legéngy, 
poronsolják nekem: eridjél és hazái te ed potongy 
vizt! — hozál te ed zsák liszt! — hazái te ed hardó 
spiretosz! Ez monka! — En osztot gandalom, o 
Kosóth Ferencz oreság is nem sakárpfül fag mondoni 
oz opeziczeónnak, ohun neki kevés dologt odják. Mert 
ü is nodjop monlcát okorjo végezni.

O 0  Móricz Hosenbalg edszer elmente- háztöz- 
nézni o Rosendoft Esztihez. Monjo neki o kisoson: 
»Én nem is okorom, hojd voloki engimet házesudjon, 
mert o férfiók mind zsornok és poronsolni okorják !« — 
»Kedves notyság« féléi o kérü, »ho én fogom poron
solni, ne is méltúztason én rám holgotni. De ho mégis 
moszaj lesz mogánok nekem szúfogadni, mért koje- 
báljo már mast?« — Okerát igy oz opeziczión, omi 
sopják ed nojd lárment, hojd mért leszi o gráf 
Oppongye Lojos areság Badopesten olárűndülve o 
ferscht Hohenlohe areságnok o Bécsbo ? Mastand még

csak jedbe se nem jár -  hát mire volú o kajebálás? De 
hotyho moj moszoj leszi szúfogodni: mit hosználjo o 
kajebálás? Minél fagva gandalam, inkáp morodná ez 
o gráf Oppongye is ürüküs hojodon.

v  0  barún Kondorost o vodászotrul hozo hozto j 
edszer ed bocst, ominek o bürire okorto már olkodni \ 
o Frójem Gedankenspitz. »Nem adom,« monjo o barún; 
»de kapsz ötven forintot, ha megtanítod a zsoltár
éneklésre.« —; »Geschlossen!« feléli o Frójem. »Sok- 
hojd medve-múdrct fag ja  o zsoltárt énekelnie 0  barún 
élfogodatt oz ogyánlotot és két hét otán oz odvorbo 
béhozto o Frójem o bocst, elibe teték o bibliát és ü 
medve-múdra kezdte belebümbürüzni o szent künvbe.
0  sodálatos zsoltár éneklésiül oz o modjorózat: hojd 
o Frójem othon ed vostog künvt bekente mézéi és mert 
ez o biblio nem valta mézes, horogjábo elkezdte bümbü- 
rüzni, omi oztot jelentette, hojd ü énekéi. — Okerát 
idj o Nyitrán. 0  nép is belebümbürüzi otond o 
szent künvbe, omit o mognát oreságok hínok isteni 
féledejlem. De ho-o nép nem fogjo tonálni o mézt, 
omivel ütét rávették a szent szovozásro: félem mogo- 
mot tüle, hojd neki fugja meni ozoknok, okik ütet 
dresziroztak.

y - I D f e K I  T R O M B I T A .

M gr. A gliardi Mucsán.
Községi haranglábunk összes harangjait zúgatták a 

Pipa fiúk a szent atya követének méltó fogadására, akit 
Zichy Nándor gf. ur, szeretett képviselőnk, hozott közi- 
bénk. Már községünk határán fogadta ő eminencziáját a 
Sáji hármas fogatán . Koplalagliy Jaroszláv katolizatőr- 
gróf ur, szehtesteregyházi ..pápai lovag, a mellén ra
gyogó Miklós-Móricz-rend nagy keresztjével, és rucza- 
háti Tarjagoss Illés ur, aki ékes latin szózattal köszönté 
a nuncziust. Ózv. Kuczoráné, Nagy feneked Sára urhölgyek 
és a kis Tudd Birike, mint fehér lányok járultak az 
ünnepelt, jövevény elé, füvet szórván a magas egyházfi 
útjára, midőn a Szróliné udvarából kitipegő sárga liba
sereg, capitoliumbeli szüleik vezetése alatt, idylli sipo- 
gással és' geggenéssél furakodtak a mónszignóre és a dísz
küldöttség. közé, hogy a tavasz zsendülő gyermekeit 
begyükbe szedjék, amely szinte bibliai jelenet a hölgye
ket boldogsággal töltötte el, a templomajtóban türelmet- ! 
lenül várakozó főtiszt. Bujtár Frasibundus plébános ur 
lelkét azonban fölháboritotta, hogy a &ro7i-háznak máj
kivitelbe nevelt zsidó libái gágogták el előle az üd
vözlő szónoklatot. Méltó bámulással találkozott Daru Illés 
csendőr káplár urnák lélekjelenléte és hősi tette, midőn 
az özvegyünk ártatlan fehér ruhája alá tolakodó gúnár
nak fejét, kardjának egy suhintásával levágta. Mondá is 
a nunczius : »Imé, ráesmérek a vitéz magyar nemzetre !«

Szróliné, aki már azon is el volt keseredve, hogy 
az ő Elzáját nem engedték a kiváló idegen főpap elé, 
rettenetes böszűt esküdött az egész deputácziőnak: egy 
álló hétre fölfüggeszti korcsmájában a hitelt.
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"De e kinos inczidensnek árnyéka teljesen szét
oszlott a hála-ima végeztével tartott fényes lakomán, 
mely városunk legdiszesebb termének, a nagy góré 
piros kukoricza-füzérei alatt folyt le szellemes pohár
köszöntések és lelkes éljenzések közt. Az ételek sora a 
következő volt:

Gombócz leves h la Néppárt.
Marhahús paradicsom-mártással h la Esterházy. 
Latinból magyara forditottkása juhhússal á la Zichy 

Ferdinánd.
Leült gunár-sült és malacz-pecsenye a la Schlauch (mint 

a polg. házasság tűzhalálát példázó étek-áldozat.)
1 Túrós csusza tejföllel s szalonna-pörcczel a la Kuczoráné. 

Lekváros lepény (körülmetélve)
Szent-János kenyér és Ostya a la Agliárdi.
Kukaczi keserű túró

Italok:
Gr and chüteau Sáji (keresztelve)
Mucsa Dry
Áporkai Lacrymae Christi 
Szt. Sylvorius (papramosolygó.)

A  negyedik fogás után fölállt ruczaháti Tarjagoss 
Illés ur, a következő, remek latinsággal ejtett cicerói 
beszéddel köszöntvén rá az illustris vendégre:

Domine, domine emi- 
nentissime Agliárdi, nun- 
tie papalis, cardinalis 
epochális etiamque mem- 
bruni honorárium partis 
plebis ruczahátiensis: ad- 
volo dominum!

Quum omnes loquuntur, 
quomodo ego solus conti- 
cnere possim ? Quum pas- 
seres garrulaut, taceretne 
aquila? Non! Loquor, et 
loquar! (Közbekiáltások : 
Tán lekvár, te Illés !) Quicl 

perturbatís me ? . . . .  canis mater! Mox dabo vobis ! — 
Ita est, eminentissime domine. Nunc vides pátriám 
lactis et mellis fluentém. Séd quondam fhiebat hacce 
patria sanguine meo. De Karpathibus usque ad Adrias, 
de talis ortu, usque ad occasionem, sicut sanctus 
Davidus jam pridem dixit. Cardinalis Sulcus te invita- 
vit, nos acclamamus te.

És most engedd meg, hogy. én is hazám zeng- 
zetes. anyanyelvén folytathassam.

Eljövél hozzánk. Mint ama hősrégi honfitársad, 
Caesar Gyula: te is jövél, látál . . . De tovább ne 
menjünk. Jövel, látál. Elégedjél meg vélle! A  győ
zelem a mi hadi munkánkban, korunkhoz illendőbb. 
Jövél a vasak utjain és a gőzök hajóin. Látád, hogy I

M .T A N K Ó.

nyájaink, bár sanyarúak az ő legelőik, elég jó húsban 
vágynak, különösen pásztoraik nem szűkölködnek a 
földi javakban. Látád, hogy a néppártnak feltornyo
suló hatalma immáron majdnem két képviselőt külde 
a törvényhozás termeibe. Látád, hogy nincsen fenye
gető veszedelem. De ha volna is, itt vagyok énn!

Jövél, látál. Ne menj tovább! A  látottakat ird 
fel emlékezetednek márvány nóteszkönyvébe, hogy 
visszatérvén az örökvárosba, elmondhassadd:

Vént, v id i!
Eljövél hozzánk. Bárcsak elmehetnék én is 

hozzád, hogy kegyeletem adaját egy kézcsókban leróv- 
jam. De a kormány gyatra vasúti szolgálatja még min
dig megtagadja tőllem a hitvány 3-ad osztállu tiszte
leti potyajegyet mint amilyennek örvendez hithű főnöki 
inneplő társam. Kérlek is eminencziám, ne terheltess a 
megmaradt vizitkártyákból még egyet megreszkérozni 
áz érdekemben annál a jelenlegi vasúti miniszternél, 
akit, ha jól sejtem, Dánielnek hívnak.

És most kívánom, hogy hazánk véráztatta föld
jén szerencsével utazz tovább! Yiyas!

(— Josephule te! Habes adhuc pauculum de 
illő tabaco breve scissato? Da vei ad unam pipám!)

*

Mónszignóre Agliárdi, mély meghatottsággal, igy 
válaszolt:

»Mensa mensae maensam . . .  si fueris R om áé.. .  
cum spiritu tu o . . .  amo amabam .. ..lupus et agnus.. .«

Tovább nem folytathatá, mert ebben a pillanatban 
rohant be Gzunczi, az áporkai czigány postás, és lelken
dezve rázogatott kezében egy stafétát, melyet a csendőr
káplár urnák adott át. Mig Daru Illés ur bontogatta 
az urgencset; özvegyünk, aki térden állva hallgatta a 
szt. széki követ intő beszedjét, észre vette, hogy a mon- 
szignóre erősen kezd fészkelődni. Egyszerre ő emínencziája 
félrerugja a kegyes hölgyet, maga keresztül szökik az 
asztalon s . felkapva reverendáját, ész nélkül vágtat a 
Kákástó irányában. Ugyan-e pillanatban felcsörren szé
kéről a csendőr-káplár ur, s marékra kapva kardját, a 
pápai követ után veti magát, harsányan kiáltozva:

— Utánam ti többiek! . . . Fogjuk el, az áldóját 
annak az áldónak ! . . . Hé czígányok : Tüdő, Czunczius . . .  
megugrott a nunczius! . . . Ő a Szeless Adorján! . . .

Tiidó' Zsiga ur, aki épp a tus rázendítésére készült, 
elejtette a hegedűjét, s bandájának többi tagjaival, kik 
előtt a Pipa fiúk zivatarként nyomultak a szökevény 
dinamitos nyomába, a góré tetejére másztak.

Nagy lett a riadalom. Mig Sáji és Szróli a hasu
kat fogva ádázul röhögtek: özvegyünk s a főtiszt, ur 
gazdasszonya rémes sikoltással dőltek az asztal alá, maguk
kal rántva áz abroszt a még rajta levő ételmaradókos 
edényekkel és üres üvegekkel egyetemben.

Mind ez óráig, hogy a levelemet postára adom, még 
semmi nyoma a gonosztevőnek, ld nyilván a Kákás és 
Pióczás közt elterülő 1 kmteres bozótokban —  megyénk 
Pámpái —- biztos rejtek-helyet talált.
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K ezd i K ovács László. Kaczérkodó riskák.

K a rlovszk y  B ertalan. A  kiállítás nagy-érme.

G yá rfá s. Páter Vajay látomása a pusztában. 
»E jn ye, de form ás perszóna  /«

K atona  N ándor. K áin  az első szivar után. M arkó E rnő. Randevú szüretkor.
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B enczúr Gyula. Orrdó- és korona- 

raktár. Nem sokára beszerzési áron alól 
lesz kapható.

Ferke Géza. Elektromos 
lámpás tervrajza, anarlnsta ka
szinó számára.

Jászai. Madame Sansgéne:  »E lőbb fizesse meg Buonaparte ur a mosási szám
láját, aztán henczegjen !« (A kép hatása megindító.)

Dr. Hombár M ihály
védbeszédeibiil.

— A  bécsi törvényszék, tisztelt 
kartársak, csak a bűntényt látta 
és nem vette figyelembe az eny
hítő körülményeket. Merem állí
tani, hogy Eichinger beszámít
hatatlan állapotban követte el a 
gyilkosságot. A  beszámithatlanság 
kóros tünetei már akkor és abban 
mutatkoztak nála, mikor vádlott a 
zsidó vallásra tért át.

D a l o s  Z K ö n . 3r v .
— Sima Ferencz. —

(Fájdalmasan.)

Verd meg isten szolgabiró kezét, 
Minek bántja szegény betyár legényt.

— Zicliy Jenő. —
Hej leányok, hej alvégi lányok,
Nem járok már esténként hozzátok! 
El köll mennem tatárra, törökre,
Hát isten hozzátok, úgy lehet örökre.
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Csened lé it  kosarából.
— Éviké a nyájassá? 

alatt csak pásztor-évit ért,
— Sok nő akkor kezd 

levelezni, mikor már el- 
virágzott.

— Sok férfi csak a liá- 
zasodás kedviórt nősül.

—■ Furcsa az, hogy a 
felvilágosodott asszonyok 
rendesen a sötétséget sze
retik.

— A  régi-módi ifjak az első ismeretség után 
kérők voltak, a mostaniak követelők.

— Ha manapság egy fiatal ember azt mondja 
a lánynak: »nélküled nem tudok élni« — ez többnyire 
azt jelenti, hogy'. »nélküled nem tudok megélni.«

— A  háztűznézőbe járó mai legényeknek rizs
port hintenek a szemükbe.

— A mi szivünk nyitott könyv volt mindig. 
A  mai leányoké is az, csakhogy ezeké Zola-féle.

— A  szegény legényeket keresik, a szegény 
lányokat kerülik.

— A  felvilágosodott asszonytól csak egy tollcsu- 
szamlásnyira van a félvilágosodott asszony. Hogy a 
czirmos cziczám rúgja meg!

Apró hírek.
V Apponyi Lajos gr. szakasztott olyan főudvar

mester lesz, mint aminő miniszterelnök lenne Apponyi 
Albert gf. Budán lakás, magyar jelző, ünnepségeknél 
reprezentáczió . . . egyébként alárendelve Becsnek.

** *
□  Nyitrára a gr. Zichy János választásának ellen

őrzésére a család Zichy Nándor gróf urat küldötte 
ki. Miért éppen őt ? kérdhetné valaki. Mert neki vasúti 
szabadjegye van, felelhetné mindenki.

** * • -

C Agliardi pápai nunczius eljött Magyarországra. 
A  vidéki városok közt legjobban tetszik neki Gross- 
wardein.

** *
+  Szerbiában törvénybe akarják iktatni a Milán 

exkirály érdemeit. Milán el van ragadtatva a boldog
ságtól és megüzente nemzetének, hogy tekintse őt 
halála napjáig adósának.

** *
X  Az egyházi t.-.javaslatokat másodízben küldik 

vissza a főrendi-házba. H m ! A  párducz egyszerre falja 
föl a maga ebédjét. A  czimeres kérődzik rajta.

f  Nyitrán ismét elbukott a Zichy Jani. A  vá
lasztók meg voltak tévesztve. Hallatlan erőszak! Jani 
helyett Janitsot mondtak.

** *
□  Zichy Ferdinánd grf. ur Nyitrán maga elé 

rendelte a választási elnököt, mondván, hogy az neki 
engedelmeskedni tartozik, lévén ő, Ferdi gróf ur, főlier- 
czegi rangban. Főherczeg? Tán főhenczeg.

* *
O Fővárosi liir szalon-nyelven. A budapesti postai lovak 

között kiütött az influenza.
** *

Q Azt mondják, hogy Esterházy Miklós Móricz 
gr. ur. a pápai nuncziust latin beszéddel köszöntötte. 
Ezt abból következtetik, hogy üdvözlő szavai holt 
nyelven hangoztak.

** *
Q  A „Cremonai hegedűs11 nem sokára bevonul 

Debreczenbe is. Csak aztán vigyázzanak reá debreczeni 
atyánkfiái, hogy valahogy a „Jaj be hunczut“-ot ne 
húzza.

** *
v  Sághy Gyula beszámoló beszéde háttérbe 

szorított e héten minden eseményt. A  beszéd befejez
tével az egész országnak kinyílt a szemé.

** *
Kossuth Ferencz ur ugyancsak harczol az »Egyetér- 

tés«-ben Bécs ellen. És Csávolszky ur, a bécsi hausherr, ezt 
engedi ?

** *
H Szerbiából mulatságoson ünnepies ..hirt hoz 

a táviró. Milán exkirálynak, akinek még esze ágában 
sincs .meghalni, sőt nagyon is élni kívánkozik: az 
érdemeit törvénybe akarja iktatni. Ha ez valósulna, 
furcsa helyzet támadna belőle. Ha Milán úr majd 
mérték nélkül lumpol és határ nélkül pumpol, még 
csak nem is lesz szabad a jó szerbeknek kikelni ellene. 
Mert még is csak absurdum lenne megszentség.tele- 
niteni egy ilyen disz-törvényt. Ha csak ott is divatba 
nem jő ez a magyar közmondás: szükség törvényt hont.

** *
X Most meg Bécsben üldöznek egy ernyedet- 

len szorgalmú bankárt, amért híven beváltotta, amit 
ígért. Méltatlanul vádolják csalárdsággal, aki őszintén 
kiirta boltja ajtajára, hogy »bureau de chanye.« És 
mikor együtt volt a megfelelő összeg, lege artis -  el- 
changirozta.

** *
f  A kivétel. Hogy Nyitrán elejét vegyék a múlt

kori suskusnak, valamennyi Zichy gr. előre kiállított 
olyan nyilatkozatott, amelyben kijelentette, hogy nem 
reflektál a nyitrai mandátumra. Csupán csak Zichy 
János gr, nem állított ki ilyent. De ő reá meg a 
nyitrai mandátum nem reflektált.
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A Juczi szobalány.

A nacssdgdm unnstélik, csúf asszonyt állat,
Bízvást madárijesztőnek asztaghoz kiállhat.
Fürt szekiroz; a csalánnál csipősebb a nyelve,
Minden gonosz plaktikával szinűltig van telve.
Benne minden rossz Icalakter de összegyűlt szépen! 
Egyedül áll, gyermeke nincs, megözvegyült régen.
Azt hiszem, hogy követ hordoz kebelében szívül,
Mert nem szeret, de semmit, egy ronda dögön kívül. 
Valóságos vén bolondja rút pincsi kutyának:
Kárát ahogy nyalja-falja: nézni azt utálat.
Azé minden a szobában: teppik, ágy meg díván,
Bár megfogná a sok áldás, mit rá Juczi kíván.
Esz is véle' s asszonyával furtomfurt a méreg;
És ha végre megsokallom és kimenőt kérek — 
Impertilencs vigyorgással a válasza ennyi:
»Jől van Juczi, mind a hárman ki fogunk ma menni !« 
8 ilyenkor a vén plopeller büszkén elöljáró ; 
Nyomában én, és utánam zsinegen a Káró. 
így czéltalan bebolyongjuk a székes fővárost ;
S Juciit guta meg ne üsse ? ítéljék meg már most! 
Tehetetlen haragomban gyakran hullt a könnyem,
8 gondolkoztam: fölmondással szabadulok könnyen.
Am előbb a sok ürömnek örömre köll válni,
Boszut fogok sárkányomon, édes boszut állni.
Ravasz czicza-eszecskémet híva segítségül,
Sikerült is -finum tervet fundálni ki végül. 
»Teréz-körut. Este. Leszek a vén katulyával.
Járj előttünk, de czibilben, a Didó kutyával.
Többit bízd rám. Majd tudom én, hogy köll sütni nyélbe.« 
Ezt írtam az Aladárnak pálfémos levélbe.

Künn sétálunk a Körúton. Van tolongás, hű-hó, 
Bravó! Ott megy Aladárom s nyomában a Didó. 
Káró hévül, zsineg feszül s elszakad középen . . . 
(Odahaza gondom volt rá, hogy bevágjam szépen.) 
Hjah! Tavasz van, ébredése érzelem-világnak,
S költő mondja: »megtiltani nem lehet virágnak . . .« 
Hátra sandít Aladárom (de fess czibil gyerek!)
Oszt’ Káróval és Didóval . . . utcczú nádak erek!
» Hol a Káró ? Drága Káróm! Jaj ott szalad, ott n i! 
Fusson Juczi! Minden áron vissza köll őt hozni!'«
A nacssága ájiddozva egyre ezt sipítja . . .
»No no! Sebaj! Visszahozom/« mondom én csititva.

A Széchenyi-plomonádon platán alatt kis pad,
Fáradt vagyok, leülésre hívogatva biztat.
Közelembe nincs élő lény mindössze csak három:
Didó, Káró s vágyva váró drága Aladárom.
Ráborulok, súgva neki: »Szép vagy, mint egy báró! . ..« 
Mi.g Didónak kutyanyelven udvarol a Káró.
Sötét est volt. Rég lesiklott már a nap az égriil,
Hogy bágyadtan haza tértem . . . ámde Káró nélkül. 
Simfüt, zsémbelt a nacssága, szinte tépett széjjel,
Én élveztem kínlódását mondhatatlan kéjjel.
» Hallja /« szóltam végre, ?>Maga rosszabb, mint egy kondás. 
Nincsen erre más válaszom, csakis a fölmondás! «
» Jól van !« — mondta törve-zúzva, szörnyen dulva-fulva,
» Mehet poklok fenekére, de csak két hét múlva /« 
Másnap osztón nagy prakát volt minden utcza-sarkon. 
Rágondolván, úgy kaczagok, hogy ódalam’ tartom.
»Aki Kár ót megkeríti, jutalma húsz flór es!«
Ez volt rajta. No —  gondolám -—- Aladárnak jó  lesz. 
Vivőt .(mondok; szent, hogy meglesz rég óhajtott sálom — 
S Buzelkánál Aladárral mulatunk a bálon!

D iá k  ism ere tek  tára.
Terjeszti Bukóvá;/ Absentius.

A  legsilányabb jogász 
és a legelső orvosnövenclék 
között még mindig van egy 
filozopternyi különbség.

— Megint egy klasszikus 
válasz. Kérdi tőlem egy ma- 
goncz dédkollega: mit csinál
nék a Sághy papa előadá
sán? Már tudniillik, lm jár
nék ? — Peleiem neki: »Édes- 
deden szundítanék »sub teg- 
mine Ságiig.«

— Bolond is az az álom! Az éjjel Sághy profesz- 
szort Morfeussal láttam karonfogva sétálni a Lethe 
partján.

— Pütyörészni látom Koroghyt az Erzsébet- 
téren. »E j! ej! Tán már reggeli után?« mondom 
neki. »Nem biz én — mond ő — csak a zöld leve
leknek örülök. Sancta. simplicitas! Az én blattom 
télen-nyáron zöld.
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Dsbreczeni sport. (Hátul a czigányok lelkesen húzzák, hogy: »Jaj, de h— t a német.«)

Z i c h y  h í r e k .
X Nyelvészet. A Zichy-család ősmagyar eredete 

kétségtelen. A  szláv nyelvben Zich=árpa. Ebből vilá
gos, hogy Zichy == Árpád; vagy legalább is azt jelenti, 
hogy Árpáddal jöttek be. Mégis vannak, akik azt 
merik állitani, hogy a Zichyek ősei igenis Ázsiá
ból valók, liánom már ezer évvel a keresztes hábo
rúk előtt jártak Palesztinában, és a Zichy-név 
gyöke a Zilc, amely benne van ebben az ősrégi dal
ban: »ZihczQiiG zákczene . . .

Zichy Jenő biztosította magát az expediczió 
alatt érhető baleset ellen. Hát a tudományos sikert 
melyik társaságnál biztosította?

=  Ázsiai véreink között a Zichy-nemzetség még 
nem fejlesztette a kultúrát odáig, hogy akár tudo
mányos czélokkal, akár egyébbel takaróznának. Jó 
lesz, ha a gróf ur kellő számú paplant visz magával.

0  Meglepő, hogy gr. Zichy Jenő 9 hónapra 
tervezte ázsiai expediczióját, holott eddigi kójutazá- 
sainál a 9 havi fejleményekre éppen -nem számított.

□  Zichy Jenő az ő ázsiai expedicziója alatt egy 
újságot fog kiadni. Öt hónapon át csak nem lehet 
hiával a mindennapi kenyérnek? Öt hónapon át ne 
lássa a nevét nyomtatásban?

s  A kina-japán háború gyors bevégzése megvan 
magyarázva, Kina sietett békét kötni, hogy Zichy 
Jenő, ba oda vetődik, ne, találjon perpatvart a háza 
körül. Különben egész Ázsiában lázas sietséggel ké
szülődnek a Zichy-expediczió méltó fogadására. Az

utakat javítják, a házakat meszelik. Az ősmagyarok 
előszedik az ünneplőiket. De szégyenkezve vették észre, 
hogy a párduczbőr kaczagányukat mind megette a 
moly. Nosza gyorsan! . . .  és táviratilag kérték Csáky- 
Pallavicini őrgrófot, hogy adja kölcsön az ő párducz- 
bőrét legalább az ünnepségekre. Mindenfelé csak öröm 
és vigság. Különösen az asszonynép csinosítja magát, 
Tudja, hogy miért. A  »Jerikói tárogató« (»Sófár«) 
mindennap a legizgatóbb híreket harsogtatja. Egész 
Ázsia falain messzeviritó plakátok kiáltják napról- 
napra ez újabb hirt: „M ár készül!“  — „M ár el
indult — „M ár J ö n P 4 — „M ár itt van 1“  —
„ K i  van itt í“  —  „Ö van i t t !“

O A határon az őskutató grófot várja Jutugur 
Bakum Husszein ben Zacherl khán, a hírneves féregirtó. 
Egy nagy köteg zacherlin-porral járul az apakutató és 
anyafirtató tudós elé, hogy a bennszülött apró ugorok 
ellen védekezhessék, ha czimeres paplana alá búvik 
éjszakai nyugvásra. Porhintőtü takaros cseremisz me
nyecskének a keze van kiszemelve.

O  A képviselőház, kicsi híja hogy sírva 
nem fakadt arra a szomorú hírre: Zichy Jenő gróf 
ur öt hónapon át nem vehet részt a tanácskozásban. 
Némelyek már azt akarták indítványozni, hogy ez 
időre függesszék föl az üléseket, mig mások meg a 
mellett érveltek, hogy ne adják meg Zichy gf urnák 
az öthavi szabadságot. Vesszen a tudomány, csak Éljen 
a haza! — Végre is az történt, hogy jegyzőkönyvi 
szerencsés utat kívántak a merész utazónak.
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Beb Menákem Gziczeszbsiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  te ü tvenedik  
n evenopodon  Ítélje  el tí- 
g ed et oz esküdtszék fag - 
h ázr 'o !

—  0  liojnoli seprés- 
kur szívjá l te fris le- 
v e g ű t !

—  0  fe les iged  lep je  
tiged et ed fo-lábbal m ek !

—  K ülsünben  led je  te 
neked ed fogsor !

—  Oz odósaid kiván- 
ságo teljesed je  be m ogát 
te ro jtod  !

—  L e d jé l te ed  fo  o v á ra s lig e tb o !
—  0  g rá f Z icse  Jenéi fiidiizün fü l o tied  fe leség ed et!

„A mi s a j t ó p ö r ü n k . “
— A »Magyar Hírlap« nyomán. —

1. A tárgyalás előtt.
Olvasóink még élénken emlékeznek arra a hal

latlan eseményre, amely két év előtt Bokszegen tör
tént. Az oláh pópa fanatizálta a tömeget. Minden 
kész volt egy országos merényletre. A  sínek fölszedve, 
a pályatest megrongálva, az őrök leitatva vagy leke- 
nyerezve. De mi fölfedeztük az összeesküvést. A  vész 
hírére leküldött tudósítónk saját testével tartotta fel 
a kész veszedelembe robogó udvari vonatot. Ezt akkui
éi akarták tusolni. De mi retusiroztuk. Kiirtuk azt 
világosan, érthetően, kompakt betűvel, véres alezimekre 
osztva a rémterv egyes részleteit a mi lapunkban, a 
mely ötszázezer példányban s kétszer annyi kézen 
közforog.

Á m : bármennyi változáson ment is át azóta 
lapunk — mondanunk sem kell, hogy csak előnyére 
és olvasóink fokozott követeléseinek kielégítésére — 
most is, két év múltán, csak azt harsoghatjuk, hogy az, 
amit akkor irtunk, egy betűig mind igaz s hogy az 
egész szerkesztőség testével, leikével és csekély tehet
ségének teljével helyt áll s ha kell, iil is azokért a 
czikkekért.

Nincs kétség henne, hogy igazságos ügyünket, 
melyet az Isten és dr. Robitsek József véd, meg fogjuk 
nyerni. Addig is figyelmeztetjük t. előfizetőinket, akik
nek előfizetésük e hó végével lejár, hogy azt mielőbb 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésé
ben fennakadás történjék. TJj előfizetőknek egy-egy 
belépőjegyet biztosítunk a tárgyaló terembe. 2

2. A  tárgyalás után.
Izgatottságtól remegő tollal Írjuk e sorokat. 

Hallatlan, szörnyű erőszak esett meg rajtunk, ami 
eddigi pályafutásunk (a »M. H.« már V-ik évfolya
mában van) alatt egyszer sem történt meg velünk. Hogy

legsajátabb magyarságunkkal éljünk: »el lettünlc ítélve /« 
Az esküdtek szemen-szedett álomszuszékok. Valameny- 
nyien aludtak, mikor bennünket föl kellett volna men
teniük.

Becsületsértésért elitélni bennünket, akik soha 
senki becsületében nem gázoltunk otromba lábakkal! 
1 .legföljebb kimért lépésekkel, lovagias méltósággal lejtet
tünk végig rajta.

Az elnök egy öt-szinű álnok róka, aki felelős 
szerkesztőnk (Fenyő. Sándor úr, a »M. H,« lelke s 
intéző szelleme; . az összes kábel - huzalok az ő 
testén vonulnak keresztül) kérdéseire soha sem engedte 
a tanukat felelni, s aki elég vakmerő volt ahhoz, 
hogy fölteendő kérdéseit nem küldte be előbb lapunk 
szerkesztőségébe (József körút 47., az összes hazai leg
kitűnőbb irók központja, a hová a kéziratok is kül
dendők) előleges átvizsgálás végett. S ez az ember 
minden órában más arczot tudott vágni: egyszer ko
molyat, másszor vigat, harmadszor szigoruat, s a mi 
szeretett vádlottainkkal nem a legalázatosabb hangon, 
hanem egész ridegen beszélt. Főszerkesztőnknek azt 
a kérelmét is merész volt megtagadni, hogy azt a be
szédét, melyet a nyitrai választás alkalmából a Ház
ban el nem mondhatott, ott mondja el.

S a tanuk? Ezekről jobb hallgatni. Csak egy 
számba-jöbető tanú van még ez országban: a vértanú. 
S a vértanuk mi vagyunk.

De vae victoribus! Reszkess pápa, reszkess Zsit- 
vay Leó, s reszkessen meg az egész törvénykezési 
épület az ő »megvetetett« alapjában! (Mi még ilyen
kor is szellemesen csevegünk.)

Elmúltak, elenyésztek. Csak mi fogunk,, mint 
eddig, ezentúl is minden reggel megjelenni. Arunk 
számonkint 4 kr.

Találós mesék.
M i a különbség a mennyei birodalom s

Magyarország zsidai közt ?
*

Mikor járt az utolsó Mohikán Magyar- 
országon ?

Megfejtési határidő: mljas 15-e.
Jutalma: 1 p. Rekontra-naptár.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e i^
„Pindar“ . A jó öreg 

nem ismerte a Budapest- 
VI. kerületi vizet. Majd ha 
megjavult ez is (az utczá- 
kat fölhasogató atyafiak 
bíztatnak vele) akkor tán 
megeresztjük »a víz dicsé
reti* ez. újabb ódáját: — 

Sss. K. Jó lesz Kalemburszkynak. Van-e m ég? — E. (í. K. 
Amennyire csak tellett, kerültük a »szeless« élezet. Önnek sem
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sikerült a csábítás. — K. hg-utcza. »Szabadékozott napfény- 
! lámpa« ? Jeles termék. Fényeskedjék neki a maga lámpása. 

Egyébkint: ne akadalmozzunk áz uj vívmányban. — T. .T. J. 
Későn vettük a szép költeményt mindenképen. Későn hozta a 
pósta, s amúgy is későn jár vele : a nép már nem olyan saj
nálatra méltó, mint volt 50 évvel ezelőtt. Nem találnak az ilyen 
sorok:

Már ólmos ostor rajta nem suhog,
Csapási most a leiken sajgónak —
De leiekről mit is beszélek én ?
Nem vagy te több: csak gépezet s anyag.
Lelked fényét korán takarta be
A gyári füst sötét, fojtó köde . . .

Szegény, szegény rabszolga nép!
Csak mentül több gyári füsttől kormosodjék meg az ábrázata. — 
,,0 . té r s . ‘ 4 Érthetetlen hiúság. Az 50 év olyan kor, midőn az 
ember már avval kaczérkodik, hogy 60 év es ; mondhassa a 
világ: »Ki gondolta volna? Alig látszik 50-nek!« De mikor az 
56 szakadt vállaink közé s ötvenkedni akarunk : ez oktalan, 
hivságos hetvenkedés. —  J . M . Á ldja  meg Menákem b á cs i. . .  
de jól mondja ! U. 1. különben, hogy a kitűzött jutalom fölött 
elsiklott a szeme. Különben még szebbeket kívánt volna. — 
W. O ltilia . Elmés a megfejtés, a h ! . .  de nem helyes. — F. I. Hogy 
is jegyezhette el magának D. J. ur. özv. W -né és fia kedves lányát ? 
Hiszen valóságos vérfertó'zet gyermeke az az ártatlan hajadon ! 
Feleljen érette a »P. H .«, amely közölte. — Tplcz. Levelének, 
sőt még a borítéknak is megsemmisítését kéri tőlünk. Higye 
m eg: kár aggódnia. Soha enyhébb átok nem dördült m ég el 
főtiszt. Cziczeszbeiszer ur ajkán. Enyhét mondunk, mert enyhék 
vagyunk. — L . I. Külön czim szükségtelen. Ide talál a meg
fejtés, ha nem talál is. — T. S. A háromszéki székely egyesület 
megalakulása nem éppen helyi érdekű. De csinálói ellen, akiket 
ön erős vádakkal illet, nem közölhetünk u. 1 . erősen subjectiv 
támadást. Miért rettegne a kormány ettől a »keleti invaziótul« ? 
Ha kezünkben volna a gyűlés tárgyias leírása, tán varrhatnánk 
róla Ilimet. — V. V. Bőven jutott a kevésből. — (í. B. Az 
ön czigánya, s ezt elégtétellel konstatáljuk, egyik régi naptá
runkból szedte azt az elmésséget, melyért a nagyságos ur 
össze-visza ölelte a morét s etette-itatta. De azért nincs kizárva, 
liogy ismét közöljük j. évi naptárunkban. Yan puskapor, amely 
másodszorra is elsül. —  V . Gr. Üdv ! Jók. —  H . J .  Mi az a 
riras ágyók« ? Midőn az ember a Dunafiirdő szellős ambitnsán 
július 2 0 -án úszó-gatyában hüsel: meghüvösödik az ágyéka is. 
Lehet, hogy a költő előtt ez a bájos kép lebegett. Egyéb 
magyarázatát nem tudjuk. — I). F . Arról, aki lapokban hirdet, 
nem igen tehető fel, hogy a maga kárára hirdessen. Egyébkint 
a szerkesztő sohasem olvassa a lapja hirdetési részét. Ez a 
kiadó-hivatalra tartozik. — „F es tv o rs te llu iig .“  A  »Budap. 
Tgbltt* zene-referense tévedésben volt, midőn Káldy Gyulának 
történelmi hangversenyéről azt jelentette, hogy abban az Ope
rának több kiváló ta g ja : ezek között Bihari, Lavota és Ver
seghy urak személyesen fognak közreműködni. Ezek az urak 
rég porladoznak s csak műveikben élnek. — Fígo. Vörös szín- 
változása már későn érkezett. A másikra nézve : van dauphin, 
aki körülutazza a világot, s van dauphin, aki maga köröl utaz
tatja a világot. (Szívesen látjuk most is. mint mindig. A  képecs- 
kéből lesz. — ,,A  L in a  le v e lé t ' 4 nem közöljük. Mért is közölnők ? 
Hány Lina tud helyesírást ? S van-e Lina aki nem szerelmes ? — 
K lzsvr. Hasznát vesszük. — M ed. tá rs . (Bcs.) Ügyes aprósá
gok, Persze, egy része már néhányszor megjelent lapunkban. — 
Vgl)nds. U. G. megfeledkezett magáról, midőn azt beszélte a 
m. szerdán: ne engedje a miniszter, hogy az embert ríebun- 
kózzák.« Czegléd, Czegléd, de közel vagy -  idő, idő de messze 
vagy ! Hej, hogy ha megfordíthatná, b iz ’ a hátát megláthatná ! — 
H. s. Am ig magyarul ir, csak elvergődünk kegyetlen kéziratán. 
De lehanyatlik a karunk, midőn franczia, héber, tót v. oláh 
sorait szegezi nekünk. K ár! U. 1. sok jó  veszett oda a kihüve- 
lyezhetetlen vonásokban. — M . K .  Bizony, sűrűbben nézhetne 
el felénk. — N. N. (Klzsvr.) Sikerült. Mennél többször ! — N. 
T. (Bcs.) Sikekerültek. Mért oly gyéren kopogtat be nálunk ? —■ 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Az Anker élet- és járadék-biztosító társaság Bécsben, 
gróf Hoyos Rudolf elnöklete alatt ápril 6 -án tartotta 36. évi 
rendes közgyűlését. A  jelentésből kitűnik, hogy 1894-ben halál
esetek, visszavásárlások, életeseti és járadék-biztosítások után 
a kedvezményezetteknek 1.308,635 frt, a társulati tagoknak, a 
biztosításoknak halál esetére nyereményrészszel és a túlélési 
biztosítások alapjából nyereményrészszel 987,636 frt, a kölcsö
nös túlélési társulat alapjából 2.362,103 frt, összesen 4.658,375 
frtot fizetett, mig a díjtartalék és biztosítási alap emelésére 
5.862,205 frtot fordított a társaság. A  biztositottak részére az 
előny abból tűnik ki, hogy a társulati tagok a részletekben 
befizetett 1.175,664 forintért 2.362,103 forintot, azaz a befize
tések tartamához és a biztosított életkorához viszonyítva, túl
élésre nyereményréssze] biztosítottaknak, a biztosított összeget 
és a biztosított tőke 21. 5 százalékát, mint nyeremény részt 
kapták kifizetve, mig az elhalálozás esetére nyeremény résszel 
biztosítottaknak nyereményül az évi dij 23 százalék jutott. 
A  társulat összes vagyona 53.087,759 frt. A  részvényeseknek 
kamat és osztalék , czimén 2 0 0 . 0 0 0  frt, jutott, mig a halál ese
tére nyeremény résszel biztositottak osztalék-alapjának emelé
sére és a rendkívüli tartalék emelésére 275.000 frt jut az 1895. 
évre. A  felügyelő bizottságból kisorsolt Teinburgi Pasher Gusz
táv újra megválasztatott.

-f- Nehány iparos bizalmat kivánván maga iránt ébresz
teni, azt állítva, hogy Fantal kapszuláit a párisi orvosi aka
démia megvizsgálta és jónak találta; ez teljesen valótlan 
híresztelés és nem egyéb tisztességtelen versenyzésnél. A  fiatal 
emberek ne hagyják magukat tévútra vezettetni s ne feledjék, 
hogy a Sántái M dy az, ami a copaivát és a befecskendezé
seket teljesen fölöslegessé tette. Kapható Török József gyógy
szertárában, Király-utcza 12. sz.

+  Vértess-féle sósborsze* használatban leghatásosabb.

éftyAJ 4> /a j -A <V / t f  e

P m M cÍ
fS y ,/  J

1513

GÖZCSÉPLÖK.
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal

mazott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó á r je g y -l  
zékkel, szakbavágd felvilágosítással és ta-l 
tincscsal, árak éa feltételek közlésével szíveseiig 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvány-társulatj
Gyártelep : Kiilsö-váczi-ut 7. sz.

Czíiot ügyelni tessék I ' 15
15



T u f í .

— Aztán, CharUe, felezünk, na elsőnek evez te  Macaronival.
— Gróf ur, bég your parding, az lehetetlen ! 6000 forin

tot kapok, ha jó  ötödiknek érkezem be . . .  s én be3sületes 
jockey vagyok.

l^ukácüfür«lő vendéglő.
M indennap  nagy k a to n a -h a n g v e rs e n y .
jpF~ M i n d e n  p é n t e k e n .  3a .a lé .sz lé . '"^6

Naponta töl»t> különlegességek.
Szives pártfogást kér ■ 1602 Bereczby Lajos,

a Lukácstiirdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

V aló -
di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól ldgelönyöseb 

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1527

YII.,_ker. Erzaébet-fcörut 50 szám.
g0P̂ *- Részletes képes árjegyzék in

gyen és bérmentve küldetik. ''9®

S Z T  E czimre

! F én y k é p e k !
női tanulmány-képek, szépségek, 

e^mény-képek p ik a n té r iá k  stb 
100.000 drb csodaszép újdonságok. 
Katalógus 15 kros le élbélyeg mellett. 
Katalógus 25 miniatűr-fényképpel 
60 kr. Pompás mintaküldemények 
3 frt. Utánvétel nem engedélyeztetik.

Art. Company Box 325 Amsterdam.
(Holland). Levéldij Hollandiába 10 kr.

1577

F L U T O S
kitűnő izomerősitő bedörzsölés, verseny-, futó-,gazdasági 

lovak s egyéb gazdasági állatok részére. Preservativum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá teszi. Fáradság, kimerülés, izületi s i omcsuz vagy 
lobos bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatáhan a fáradság, ellankadás foly
tán tudvalevőleg tejsav képződik, ha az elernyedt álla
tok végtagjai, a mellékelt utasítás értelmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.

E megbecslllhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára: 
T Á R C Z A T  I S T V A A

gyógyszertára 1534

Z O M B O E B A N .
HVr Egy üveg ára I 20 kr. 5 Üveg ára 5 frt. '9C

SZABADALMAT
uj ta lá lm á n y o k ra  e s zk ö zö l

R é th y  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

B U D A P E S T ,  R m é h e t - k ő r u t  2 .  sz,
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

1495

í á í r ó C Z
pálinka

VÉRTES
használatban a leghatásosabb.

Kitűnő sikerrel . használatik 
kösz vény, crúz, m eg h ű lé 
sek , tágszaggatás ellen, 
b én u lások , ficzam okn dl, 
gynlndáa és kelésnél, vala
mint, a fejbőr erősítésére és a 
száj tisztítására; továbbá b el
sőleg*. g y om o rgö rcs, rosz- 
szn llét, fe jfá jás, hasm e
nés sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt véd- 
jegygyel.
l üveg 1 és 2 korona. 5 nagy 
üveg franko.

Kapható a gyógyszertárakban, 
drogueriákban és füszerkereske- 
désekben, valamint közvetlenül

Vértes L. Sas-Gyógyt., Lúgoson 145. sz.

B u d a p e s t e n  : Főraktár Torok Jó/.sof, gyógyszerész, Király- 
utcza 12. sz. További raktárak a következő droguistáknál: Detsinyl 
Frigyes, Váczi-körut; Jéri kéglit S., Andrássy-ut; Lux és Utasi, 
Muzeum-körut; Molnár és Mo er, Korouaherczeg-utcza; Nernda Nán
dor, Kossuth-utcza; Pot.rovits M., Bécsi-utcza 2.; Popper Lajos, 
Váczi-körut; Reiner L. és F., dropua-, vegyszer- és lltatszerüzlet, 
Király-utcza; W altersdorfer Pál. Kerepesi-ut; Wntterich Arnold, 
Dobány-utcza; valamint Auer és K isfalud!, Wesselényi-utcza; Aupitz 
Károly, Nagyfuvaros-utcza; Bauer Ignácz, Lipót-körut; Bontan? Jó
zsef, D<Ak tér 3.; H erschfeld M., Brzsébet-körut: Horváth Sándor, 
Dohány-utcza; Kalai Sándor, Károly-körut; Kertész R., Andrássy-ut 
17; K rajer E., Kerepessi-ut 50.; Lambrecht W . H., Teréz-körut 2.; 
Lfiwy Ármin ée fiai, Uj Pest; Messig testvérek, Király-utcza; Pufiik 
I. és testvére, Lpót-körut ; Baditz Lázár, Rostély-utc/a; Kciclicnfeld 
N., Teréz-körut 1.; Rétlii és K erstinger, Futó-utcza; Stessel Nándor 
és társa, Károly-utcza; Strcm József, Teréz-körut 5.; ifj. IVeisz test
vérek, Rotnbach utcza, uraknál.

V i d é k e n : A r a d :  Ring, Itozsnyay, Földes K. gyógysz.— 
Sírás ső : Rotb V., Kelemen F., Sikelius N., Kugler Ed., Klein V. 
gyógysz. — Csaba: Réthy B., gy. — C z e g lé d :  Zalai E., gy. — 
D e b r e c z e n  : Dr. Rothscbneck, Tóth B., Mihalovits ö .  gyógysz. — 
E g e r :  özv. Köllner L.-né, gy. — E r z s é b e t v á r o s :  lUdoki Sóós 
Lajos, gy. — E p e r j e s : Barts E., gy. — E s z t e r g o m  : Kerschbaum- 
mayer K , gy. — E s z é k :  Dienes ,T. C., gy. — G y ö n g y ö s :  Mer- 
sit8 N., gy. — © y ő r :  Keserű J., gy — K a s s a :  Molnár L., gy. — 
K e c s k e m é t :  Molnár J., gy. — K o l o z s v á r :  Palóczi L., gy. — 
K o m á r o m :  Kováeh A., gy. — M a r o s - V á s á r h e l y : Dr, Bér* 
nády. gy , Benő B , illaté/,. — M e d g y e s :  Buresch S ,  keresk. — 
V l i s k o l c z :  Rácz Jenő, gyógysz. — N a g y - B e c s k e r e k : Kovács 
S ,  gy. — N a g y s z e b e n :  Molnár V., gy., Fuchs L., Misselbacber 

B , nagykeresk. — Nagyvárad : Wachsmann A., droguista. — 
6  Hécsk e :  Sche'T L., keresk. — Pécs: Erreth J., gy. — Po* 
zson y : Erdy J.; gy- — Reslnár: Sigerus, gy. — Segesvár: 
Lingner A. W., gy. — Sopron: L-hman V., gy. — Szabad-Szt* 
Tornya: Lövey A., kereskedő. — Szatmár: Literaty E., gy. — 
Szeged: Vajda J. és társa, drog. — Székesfehérvár: Imrich 
V., gy. — Szék-Keresztár: Sftíer J. gy. - r  Tisza-Ujlnk : 
Royko V., gy. — Tem esvár: Krayer J., drog. — ITjegyház : 
Binder A., gy. — Ú jvidék: Groszinger K., gy. — Ungvár. Grosz
R. , keresk. — T e r s e c z :  Mtiller O., gy. — V n k o v á r :  Kraicsovics
S. , gy. — Z á g r á b : Davila A., illatsz.

'* 1518



k i erény jninlimi.

— Belépve a coupéba egy' gyönyörű hölgyet látok

Pontosan szabályozva. Állíihínos és legnagyobb elismerésnek
örvendenek a már mindenfelé elterjedt

(> <w ))e f..f valófii Goldin-remontoir-zsebórák
\J 1 1  |J T f  1 1  U uraknak és hölgyeknek, a legfinomabb precziziósmüvel.

Legújabb rendsze r. • ''9 G  Művészi V.'settel ellátott rendkívül 
elegáns t>.kkal, melv a va lód i aranyhoz m iid nben hasonlíts az idők 
folyamán teljesen változatlan marad.

Különösen kiemelendő az ó ram ű-sze rkeze t k itűnő  minősége, mely 
a por és piszok behatolását lehetetlenné teszi s e tekintetben minden 
létező óramüvet messze túlszárnyal. 1584

Minden óra a neki megfelelő számmal ellátott bizonyítványt kap 
melyben a helyes já rá s é r t 3 évi jó tá llá s t vállalok.

Egy darab  á ra  kettős fe d é lle l  .............. 6 I r t .
Egy darab  á ra  hárm as fe d é lle l ...............  7 í r t .

Hozzá illő G old in-láncz • legáns kivitelben, tetszés szerinti fazonban 
finom függővel I f r t  50 k r. — S zives figye lem be :

V asúti és hajózási tisz te kn e k  az is m e rt Roskopf- 
R em on to ir-anke r-órák, va lód i n icke l tokban pontosan
szabályozva ...................................................................................  10 fr t.
Hozzávaló n icke l-lá n cz , e legáns jo u jo u v a l........................ 1.50 „
Szé tkü ldés u tánvétte l. K iv ite liiiö le t va lódi svá jcz i zsebórákban.

Kizárólagos elárusító Ausztria és Magyarország számára:

H árm as fedéllel 7 fr t . S  I L  B E R B E R G LEÓN

L IS K A  EDE fodrász, Becs, Ilii., Neustiftgasse 27.
Értéktelen utánzatok vásárlásától óvatik. 1520

Ajánl S*/a» 3, 37a és 4 ltferejii szöges cséplökészleteket, t*TfU>M 
4, 3. <>, 8 iöerejü sincs gözcséplökészleteket hosszú szalnia- 
ráxikkal, alstí szeleiével és rendkiviil nagy lelületü rostákkal,
iívpahéjazóva1 és állíttató választó-hengerrel. J á r g á n y  c s é p l ö k é s z l e t c k ,  
gabona tisztító-rosták, amerikai szénagyüjtők. H u n g i i l ' i a  é s  l * a t r ia  v e t ö -  
g é p e k ,  ekék, amerikai arató- és taszálló-gépek, valamint minden g a t d i i s ö g i  
g é p e k e t  é s  e s z k ö z ö k e t ,  ugyszinte f e l ü l m ú l h a t a t l a n  4 0 7 «  t ü z c l ő -  

1583 a n y a g o t  m e g t a k a r i t ö
1 ^ "  C o m p o u n d  g ő z m o z d o n y o k a t
jutányos árak és kedvező fizetési feltételek mellett. Vidéki ügynökök kerestetnek.

Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmenfve szolgálok.

Újság-Mappák, »Budapesti Közlöny« alak 2 frt — kr dbja ; 
Levélrendezők tárgymutatóval . . .  2 frt 50 kr dbja; 
Okmányrendezők » . . .  3 frt — kr dbja ;
A később szükségelt bekötési táblák, betétek, tárgymutatók 
tetszés szerinti számban külön-külön is Hittatunk le?- 

1607 jutányosabb ár melleit.
£§d£ • Gyári iroda és raktál*

G Á L  I M R E  B u d a p est, V I . .  P o d m a n itz k y -u tcz a  Ő,

ott, ki oly édesen aludt, hogy bűnnek tartottam őt álmá
ban zavarni; erőt vettem magamon és lábujj hegyen oson
tam más coupéba. Nem érdemel ez elismerést, barátom ?

— Hogyne ! Meg is írom a gazdatisztemnek, hogy 
küldjön neked egy csomót a legjobb Haldek-féle — fükeve- 
rékböl.

A csász. ét Pir, kizárólag szabadalmazott 
ujonnan javított

Sajuszkötők
LISKA £l>£ fodrásztól BÉCS HE5í.

*▼b *T* *▼a iT i iY b bV bbvb

HAZAI IPAH.
A d n i a  kerékpárok  
.B Ú I  K i v a rró g ép ek

Deményi és Angyal
minden rendszer kerékpárok 
és varrógépek gyári raktára
Budapest. Andrássy-ut 50.
1578 (Oktogon.)
Á r j e g y z é k e k  kívánatra.
áPSF* Ü gynökök  felvétetnek"

Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz- 
uak minden egyéö segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kőtök 
legfinomabb sel emgaze-szövetből lésziivék, 
raindea arcz nagy ágához szoio^an hozzáillő 
b a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
otztr. ért. 60 krnak előlege* beküldése esetén 
(leve bélyegekben is) bérmentve. Ismétnladók- 
nak engednény. Kapható Magyarország 1 g- 

több illatszer és fodrász ihletében.

Jíői ó r a ..................6  fr t . B é c s ,  I .  IF 'le is c lh .m .a .r ik t  2STr. 5

A „Magyar Bazár1* által elfogadott gyűjtő-mappa és 
bekötési tábla.

Megrendelhető a kiadóhivatalban vagy a gyárosnál. Minden 
példány a gyár czimével van ellátva.

G Á L - f é l e
bekötési táblával combinált önmüködöleg kötő gyűjtő- 

mappa aczél könyvháttal
valóban gyakorlati és a képzelhető legegyszerűbb 

szerkezetű találmány.

Minden hasonnemü czélokra
létezőt összehasonlíthatatlanul felülmúl.

Czélszerüség, tartósság, egyszerűség, szépség és olcsóság 
tekintetében versenynélküli. Mint hírlapok, folyó-iratok, 

füzetek, tervek, rajzok stb. gyűjtője és őrzője páratlan. 
Mint levél-, számla-, okmány-, értékpapír rendező 

nélkülözhetetlen.



i! Valódi h ni mii kelmék !
1895. tavaszi és nyári idényre.

Egy darab 3.10 méter 
bosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág, mel

lény) elegendő, csak;

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.75 frt finom 
9.— frt legfinomabb 

10.50 frt legeslegfinom.
Egy darab fvkeie Balon-öltözetbez való 10  f r t ,  továbbá felsökabát 
szövetek, turista darócz posztó, fekete peruvien és dosking, állam- 
Livatalnok szövet, a legfinomabb kammgarn sat., megküldi gyári árak 
mellett a legmegbízhatóbbnak és legsolidabbnak elismert posztógyár 

raktár

S i e g ,e l - I r c ü a o ±  B r ü n n . .
Minta ingyen és bármentue. Vállbeli minta int szállításért kezesség nállaltatik.

F i g y e l m e z t e t é s i  A t. ez. közönség különösen a ra figyelmez
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A Siegcl 
Imikor czlg  líriiiil»en,ax összes szöveteket valódi gyári 
árak m e l l e i t  küldi m e g ,  a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1551

FONTOS SZENVEDŐKNEK
T T j d . o n s á g ' o l s : :  1609

Pollitzer-féle ' jonnan javított es. és 
líir. szabadalmazott gummi sérvkö- 
tője. A leghíresebb orvosi autoritá
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik 
le a testről, nem gyakorol kellemet
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható Célszerűsége által az ed
digi sérvkötők hiányait pótolja. A- 
pelották a sérvhez idomithatók és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
á testről való lecsúszást meggátolja. 
Árak egyoldalú 7—10 írtig, kétoU 

dalu 1 0 — 1 6  írtig.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók és min

dennemű gummiáru cikkek. 
Sérvkötő rendelésnél kérem m egje
lölni a test bőségét, vájjon á sérv 

jobb, bal, vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb ti» 
oktartás m ellett gyorsan és pon 

tosan utánvétellel eszközöl

P o f a  Mór’ 'Fia
cs. kiv. kütszerész,

B U D A P E S T ,
Deák Ferenc ntca 10. szám

KHHHHKSHBMIHSKKKKKKH
Csak a valódinak van meg mindig az értéke.

Valódi ezüst.
Csak 6 ír t  50  ki-.

Pontosan szabályozva, 
3 övi Jótállás.

Csak 6 frt 5 0  krert szállítok egy

valódi ezüst remontoir órát,
(csásB. és kir. féxnjelzöhivatol által meg

vizsgálva)
Elpusztíthatom praecisions mii, gazda

gon vésett fe lélzet év zománezozott -zám- 
lappal. 1612

Dupla köpenynyel . . .  6 frt 5 0  kr.
3-as köpcnynyel.......... 7 frt 5 0  kr.
Valódi ezüst Jánczok, pánczélszemekkel, 

sport vaev retszósszerinti fagon 2frt 5 0  kr 
Különösen figyelembe veendő: 

t. ez. vasúti, állami es hajózási hivatalnok 
utaknak az ismeretes lto-^opf F. E.-fde 
remontoir liorgonyórák, valódi nickel kö- 
penvnye1, nonto an szabályozva.
Addig még a készletben tart 10 frt.

M eghűld  etih  utánvétel mellett. ' W

Svajczi zsebóra raktár

SlLliKliUIK<; LEÓN,
BECS, Fleischmarkt 5.

HORannrsDztsi t s  f SNr  Q

4

li> l3E illáó3 is.tr
DOH A  MV*UTCA «

d B B ) tMJT C * 10 .

Ajánlja a t. 
ez; könyv

nyomdáiul* j- 
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett. 
Vidéki meg- 

I bízások után
vétel mellett leg
pontosabban tel- 

Jesittetnek. 
Ugyanit

ola]ayomatok
is készíttetnek 

könyomdák «á-
rnárr 1521

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz"
mondja a példaszó.

•Jogosan alkalm azhatom  ezt a közm ondást üzletem re; mert 
csak az olyan nagy üzletnek, m int az enyém , lehet meg 
az az előnye, h ogy  óriási m ennyiségű árut vásárolhasson 
készpénzért, kevés költséggel, a m inek végre is csak a 

vevök özön ség  látja  a hasznát.
Magánosok részére gyönyörű minták Ingyen és bér
mentve. — Dús választékú mintakönyvek, páratlanok a 

m aguk nem ében szabók számára.

R U H A S Z Ö V E T E K .
Peruvien és dosking a m agas papság részére, előírás szerint 
való szövetek  m. kir. hivatalnoki egyenruháknak, továbbá 
hadastyánok, tűzoltók, tornázok részére; cselédeg.yen- 
ruháknak. Játék- és tekeasztalokra szükséges szövetek, 
kocsi-áthu zatok ,lódén , utóbbi vízmentes m inőségben vadász- 
kabátnak, m osó-szövetek , utazó-piaidek 4 írttó l 14 írtig stb. 
stb. (Szabó kellékek ujjbélések, gom bok, tiik. cérnák stb ) 
Jutányos, valódi, tartós tiszta gyapjúszöveteket, nem 
pedig ócsk a  rongyokat, a m elyek a szabó munkáját sem 

érdemlik m e g , ajánl

J O H .  S T I K Ü R O F S K Y ,
BRÜNN, (Ausztria M anchestere).

Legnagyobb szövet-gyári raktár l/i m illió forint értékben. 
B # ' A szétküldés osak utánvét mellett történik,

\ Ü gynökök és házalók  rossz árukat „Stika- 
tUí w s la  • rofsky-fóle 4ru“ elnevezés alatt szoktak ki- 
nálgatni. Tévedések elkerülése cé ljából tudatom , hogy ily 
egyéneknek semmi körülmény alatt nem adok el árukat.

Az Athenaeum irod. és nyomdai r. társulat kiadásában 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

Szőlőművelés és Borászat
k é z i  k ö n y v e .

=  Irta: M O L N Á R  I S T V Á N . =  

MÁSODIK KIADÁS.

169  á b r á v a l .  — Á r a  3 í o r i n t .

1566
Iliim iiia I irnn«rviiiiMMiMMMMB'

Olvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megküldetik ingyen é< bér
mentve. 1 2  drb. kabinet- 

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.) 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1508

bajusz-
és s za k á ln ö v é s t

ngy, hogy n ég 16 éve3 ifjak is rövid 
idő alatt teljes és erős szaka t ó*
' ajuszt merhetnek áltda, mely tényt 
ezer meg ezer elismprö írás lizonyi ja.

Határozót biztos sikerért 
a pénz visszafizetése melle t 
kezeskedtetik.

Á  egy doboz 1 frt 2 0  kr.
«L egy du ia nagy 2  frt.

Kapható Budapesten Török Jó
zsef gyógyszertárában, Király-utca 
12. és iVernda Nándornál IV. 
kér., Kossuth Lajos-utca 9. Továbbá 
llurger Frigyesnél Kolozsvárt, 
Főtér. Vidékre teljesen bér ment ve 
dobozonkint 20 krral drágább. 1540

TIILER#
. C S . É5  K l f l .  U D V A R I  S Z Á L L Í T Ó K .
Budapest, Károly laktanya 
Magyarorszáqelsáes legnagyobb

MÓR49
1ÁRSA

hajának vagy báju-zának hiányos 
ttvóse, esetleg hajzatának teljes 

hiánya miatt, mig a <lr. Faireb 
Félix féle svájci

l i a j - e l i s i i t
meg nem kísérletté, mely a hajhullást 
lögtön m> gszünteti Ó6 a hajgyökereket 
olyannyira termékenyíti, h-gv a Ki
hullott szallak helyébe, rövid haszná
lat után, okvetlen njak t őnek.

Tápláló ereje által azonnal m e g  
gátolja az ősziilést és vissza
adja a hajzatnak természetes Üde, 
ifju -zinét és fényét.

B i mulatós gyorsan mozdítja elő a



M T iíM T M M TkM Y M T ioiY M M V M M V M Y M
Utántöltés nem kell 
a száraz elemeknél.

Nélkül özhetlen la
kások, irodák, nya
ralók stb. részére.

A legnagyobb elismerésben részesül
tek a mindenfelé elterjedt

Edison-féle

Ezen készüléket bárki is min
den nagyobb fáradtság nélkül 
bárhol is alkalmazhatja s hatás
köre egész 400 méternyi huzal 
távolságig kiterjed.

Rendszeres használat mellett 
2 évi jótállás. A teljes készülék 
20 méter huzallal, körtével, zár 
kapcsokkal és inditóval, csoma
golással együtt csak 6 frt 50 kr.
mr Megküldetik utánvétel mellett.
1608 C J z i m :

León Silberberg,
Bécs, I. Fleischmarkt 5.

Kitüntetve az aranyéremmel 1894-ben-

Magyar'Bazár
szerkeszti:

W O H L  J A N K A .
Legrégibb és legjobb divatlap.

Egyetlen hazai divatlap, 
melynek képei IMrisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció 
Bő szépirodalmi melléklet
H á z ta r tá s  feh érn em ű é!, 
(p a tyo la t) k éz im u n k á k  és 
g y erm ek d iv a t r é s z é r e  k ü 
lön  ro v a to k .M in d en szá m -  
ban  k érd ések  és fe le letek . 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrjáu. 
nélkülözhetlen. M eg je len ik  
h a v on k in t n ég y sz e r .  Elő 
fizetési ár negyedévre 2 frt.

3? K öszv én y  ás cíúxban uenyadSknsk murai a ^  
legtágabb körökben

H orgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dioséröleg ismeretessé vált Tinct. 
Gapsici eotnp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb
fájdalomcsillapító bedorzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony" védjegyre ügye
lendő, mert osak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeüer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok-gyógy
szertárához : Eichter gyógyszertára „ai arany 

i -  Oroszlánhoz11 Prágában vagy Török József 
ü t ________ gyógyszerészhez Budapesten_________

m m m k k k k m m i k m k h í ;k :;::k

C s a k  a.

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „Magyar Ráz ár “  
kiadóhivatala, Budapest. 
Eerenoziek-tere 3. szám,

„ F ő v á r o s i  L a p o k * *
politikai és szépiradalmi napilapot

t e s s é k  o l v a s n i .  " B S
Előfizetési ára 1 hóra ...................................  1 frt 20 kr.

T asárnaponkint külön meglepetés.
SSW Mutatványszám S napig ingyen.

Sternberg Ármin is testvéri
ős. és kir. szab. hangszer-ipar.

Budapest, VII., ksrepeai.ut 3#<
Saját gyártmányú, mindennemű hang* 
szerek és azok kellékei s alkatrészei, 
Mindennemű hangszerek és zenélő mü
vek j&ritása ét.hangolása szakszerű pon

tossággal teljesítetik.

K é p e s  á r je g y z é k : a) harmonikákról; b) mechanikai zenéló-mttveekröl ét znélő Jleztár- 
gyakrdl; o) minden egyéb hangszerekről, hangsierkaUékekről és havakról ktUhs kiadásokban 

Ingyen é s  b é r m e n tv a  k ik ld a tlk .

biak minősége szerint 1,50.

N 
®
1 
<5 
K

1  fn llim h llá :* 4 cImbalomveröfej megszünteti az eddigi pamu- 
f l  . , V I /1 II 111 I I I I t o z á s t  és cérpázást, erős és csengd hangot nye
rünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor le is huz- 

— Sohasem pusztul el. — Ára a veröpálcákkal együtt az utób- 
2.50. 3.— és 3.50. Külön a >Columbus< verőfej párja 1 . — frt.

H ieg'iaja .'b 'b ! H.eg'VLja'b'b I
B T  I N T Ő N A  - W

Elpta-sztitla-sitastlasii a.cjzéll^a-acig'olcikra.l
változtatható érczjátéklapokkal és korlá tlan m űsorral.

Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány 
éa zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszósszerinti zene

darabot lehet játszani.
Ara 12 frt, a kólalapok darabja 30 kr

Megrandalések ss árak előlages beküldése mellett vagy utánévteUel teljesítetnek
TELEFON.

Á  cs. kir. kizár, szabad, három részű 
bécsi reform

bajuszkötők
Schwartz Herm aiit öl,
fodrász, B é c s ,  VII. L ln d e n g a s s e
N r. 14, méltán a legelső helyet fog

lalja el, s az 
egyedüli s leg
tökéletesebb szer 
melylyel minden 
más segítség hoz
zájárulása n étiül 
rövid pár perez 
alatt még a leg- 
torzonborz ba
jusznak is a leg
kecsesebb alak 
adható. Ezen a 

legfinomabb s> lyem gazból készült 
bajuszkötök a feszítő erő szabályo
zásával minden arcz nagyságához 
pontosan hozzá igazithatók. A r a  
50 krajezár.. osztr. ért. 60 krnak 
osztr. ért. beküldése melleit (levól- 
bélyegekbfn i “) bérmentve küldetik 
meg. Ismételadóknak árkedvez
mény. Tévedések kikerülése végett 
egyedül csak a három részű bécsi 

reform baju zkötöt kell kérni 
Scliwarti* H.-ttfl, s a silányabb! 
gyártmányokat, saját jól felfogott : 
érdekünkből, vissza kell utasítani, j 
Főraktár helyiség Magyarország ró- i 
szere bérlés l» í« s  urnái, Sas-I 
gyógyszeriár Lngoaón. 1593 I

Most jelent meg
,z Áfhenaeum r. t. kiadásában 
és kapható piinüen könyvke 

reskédésben :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza
T ó t h  B é l a .

— 448 lap. —
Ára díszes kötésben 3 frt,



G M I M I I
Valódi párisi különlegességek! F .  R e r g r ite ra n d  f l l s  párisi 
gyárából. Gummi és halhólyag jótállás mellett tuczatonkónt 1, 2, 
4, 5 és 6 frt. — Capottes americains tuczatonkint 3, 4 Ó3 6 frt. 
Párisi szivacska 2 - 6  írtig, gyűjtemény uraknak 3—10 írtig. — 
Eredeti pessariura oclusivum M e u s i n  r a tanár szerint 1.80—2'50 

T T -S il/^m ictá ív  f  Minden hölgynek nélkülözhetlen a 
írtig- I J J U U I l ö C l g  • , ,D ia n a - ö V “  2*50—5-50 írtig. Sus- 
pensorium —.50—4 írtig. Jrrigátor 1.80t- 5 írtig. Betegápolási czik- 
kek gyári árakon. 10 frtnyi megrendelésnél 10°/o árkedvezmény. 

Megrendelések pont san és diseréten Mzközöltetnek.

KELETI J.
1591 cs. és kir. szab. sérvkötó gyártója

Budapest, IV ., Koronalierceg-utcza 17.
Árjeryzékek ingyen és bérmentve, zárt borítékban.

Sport.
A n. é. közönségnek ajánlom nagy 
választékú raktáromat mindennemű 
bicyclenek,épugy saját készitméuyü

villám -kerékpáralm ai
a legolcsóbb árakban.

Három darák vevőinek nagybani árakat számítom.
Duatártalmu árjegy ékem megrendelésénél, előfordult visszaélések 

következtében, szíveskedjék 10 kros bótyeget mellékelni.

H E R B S T E R  K Á R O L Y
mechanikus éa vezérképviselöje a világhírű HUMBER 

kerékpárgyárosnak 1580
B u d a p e s t ,  la d r o l . y - k ö i i i t  ©. s z .

pliololilhoí]rafiailâ
hjsutk.ni ss/ejílcsibian safoioksiitatnsk.

'V-idc/d megrendelések pontosan- 
, ésjutángosamssiköiéttetnek.

1525

B A L A T O N F Ü R E D
Gyógyfürdő s a halálon metropolisa

Z a l a m é g y é b e n ,  M a g y a r o r s z á g .  
Posta, távírda helyben.

Fíirdöidény kezdete máj us  H l  s z e p t e m b e r  végéig.
D e  a z o a  g y e n g e  ü d ü lö k  é s  m e lb e te g e k ,  k i k  B  F ü r e d  k e d v e z ő  k l í m á j á t  e lő b b  
h a s z n á ln i  a k a r j á k ,  m á r  m á ja s  1 5 - tö l  s z í v e s e n  l á t t a t n a k  e l  —  m e le g  f ü r d ő k  

k i v é t e l é v e l  —  m in d é n  k é n y e le m m e l .
T is z ta  ózondus, enyhe,-egyenle tes tó p a rt i levegő ; égvényes, sós, szénsavas, vasas fo r

rások  ; juhsavó, te j,  szö lö-m assage gyógym ód; szénsavas meleg pezsgő és szénsavas hideg 
fü rdők , gőz fü rdő , zuhanyok, ba la ton tav i h ide g fiirdö k  és uszodák, o r v o s i  t e k i n t é l y e k  á l t a l  
i g e n  a j á n l v a ; vérszegénység, görvé ly, g iim ökó r, csuz, kőszvény, lé gzőszervek liu ru tos  bán- 
ta lm a i, rekedtség, vérköpés, g yo m or-,h é lhu ru t,m á j- és lépvérböség, női ba jok és idegbáhtalm akban.

.Evlsőrang-a. f-ü-rd-őiiitézet.
Hegyektől védett gyönyörű fekvés,'díszes és célszerű berendezés, gyógy

terem, sétacsarnok,; árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, 
színi előadások, hetenkint táncmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsonaká- 
zás. Elegáns lakások a Balaton partján újonnan épült Ipolyudvarban, Erzsébet-, 
Klotild-udvarokban és a Grand Hotelban; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt 
étkezés, table d’hőte, couyert 1 frt- 50  kr. A szobák ára 4 0  krtól 4  írtig, 
Junius 15-ig és augusztus 20-tól a szezon végéig a lakások 30 százalékkal, 
az étkezés 20 százalékkal olcsóbb a Grand Hotel éttermeiben.

Vasúti állomás Siófok és Veszprém, Siófoktól gőzhajón 1 óra, Vesz 
prémtől bérkocsin 1 és fél óra. Vasúti szezonjegyek 33‘ /a százalék keivez- 
ménynyel, menettérti jegyek — 3 napra — félárun kaphatók, Prospektusokkal 
ingyen szolgálunk. Á fürdőintézet rendelő főorvosa dl.,H uray István. — 
Lakásmegrendelések — előleg mellett — Kovács Á bel fiirdőigazgatóhoz 
intézendők Balatonfüredre. — Balatonfüredi ásványvíz, mely mint étrendi víz 
is igen kedvelt, főraktára Édeskuty L. ásványvizszállitónál Budapesten, 
Szemerey Jánosnál Veszprémben és Birkmayer Lajosnál Székes
fehérvárott.

5563 A  fü rd ö ig a sg a tósú g .

1596
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Hölgyeknek nélkülözhetlen. *

Kísértsék meg azok, kik szépségüket megtartani óhajtják és azok, kik ezt ; 
elvesztve, visszanyerni akarják, és használják a

C sa p ó  J.-féle a rc z -e ré m e t
és a hozzá tartozó szappant.

Ezrekre menő hálanyilatkozat női -körökből. A valódi egye lül csak a gyártónál

Csapi János gyógyszerásznál
Eszék, felsőváros, Hosszu-utcza 88. rendelhető meg.

Ugyanott és minden nagyobb gyógyszertárban kaphatók Csapé J. fogCSÖppei, 
biztos, szer fogfájás ellen. 1601

Megrendelhetők továbbá valódi franozia és angol illatszerek, a legfinomabb 
pouderek, melyek között a legajánlatosabb a fehér, rózsa és crémszinü Vénuspouder.

A legfinomabb 
szalon- vag7 utcai

••

ÖLTÖNY.
Z E L L I N 6 E R

fp lÜ U /k  v i l i 'o l l  készül remek szabásban, csekély költség folytán privát
It/lU lllfp  IILlIIiMIVUli műhelyemben mérték szerint, 15 forinttól 18 forintig

|vagy a lég- 
ünomabb
valódi angol és francia gyapjúszövet-maradékokból, melyek 
jszö vetek rendes gyári ára 7, 8  és 9 forint méterenkint. 
B U D A P E S T  D o b - u t e z a  8 7 .  s z á m  I. e m e l e t

csődtömegekből származnak, ezen 
1508

1 6 . a j  te .



fűszer és csemege kereskedőnél 

Budapest, Dorottya-utca

nemű

e x n .T o e r n .e ls :  n i n c s  a , z  
egészségénél

drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült

G T O M O R B A J
bél-, tüdő-, vagy mellbaj, valamint bármily

b e l s ő  b a j b a n ,
ís pedig: sárgaság, székrekedés, hányinger, szé
dülés, áju lás,, telböfögés, aranyér, epetolulás, 
máj- és altesli bántaliuak, vértolulás a fej- vagy 
szívhez, köhögés, nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli 
izzadás, vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szívdo
bogás, köszvény vagy csúzban szenved, biztos si- 
1595 kert ér el az
Egészségi R egulator által.

Ára használati utasítással 2 kor. (I irt). Postán küldve 
láda és fuvarlevélért 40 fillérrel (20 kr.). több.

Szétküldés a vidékre csakis a

„Hattyúhoz" ez. gyógyszertárból,
Budapest, VI., Szabolcs-utcza 40 . sz.

E S Z A K -A M E R I K A B A
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a Niederlandiseh-Ámerikanisehe Dampfschiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál

I., Kolowratrlng 9 . T3 ‘G'1 Q
IV.,Weyrtnfe-srsaHSe 7« JD  Jló W Ö>

Napontai közlekedések Becsből.
BST Felvilágosítás ingyen, [ue

| ü H

B e g e n t -'linden-

A-rjegy
zék 1(

kr. bé
lyegben.

, Haupt-strasse 72.
1526

1  15B á m u l a t r a m é l t ó  S z é n s a v t a r t a l o m !!  ^  
a  I C é z d i  p o l y á n i  &

1 5 9 7 „ V E N T J S
ásványvízforrás

a világ legszénsavdnsabb természetes ásványvize. Borral keverve párat- 
ián, tisztán kellemes, üdítő, frissitö, lázbe!egeknél nélkülözhetlen, szí- W  
ruppal rendkívül hűsítő ásványvizek között minden tekintetben első f j ;

helyen áll. JVÍ
Prospektus, árjegyzék ingyen és bérmentve.

Egyedüli főraktár :

Olteanu Sándornál
Budapest, Gyöngytyuk-utcza 3. szám. ^

|í Kapható minden vendéglőben és füsserkereskedésekben. ^
«3OS^S£3í£3OS3S3ÍS355SSSi3$e3íE35!KQ05SÍ3ít3S3SSS3i£3KSc

Mindenféle kész h i i l i Ó r O í s z t  k  kaphatok, úgy hogy 
D a kovácsnak csak összeállítani kell.

vasáru és kocsirészek keresktdésékeii
B U D A P E S T , Ü llő i-u t 5 9 .  sz .

K é p e s  á r je g y z é k é t  k ív á n a tra  in g y é n  kü ld ik .

fflwíga ALAPITTATOTT: ta65-ben.
A legjobb

7aI  /  IJ V J V Ó V H ,
'síig# - J jÜ y '  pianinók és harmóniumok

^  legolcsóbb íi kaphatók tökéletes

H e c k e n a s t  O u s x t á v
hi rneves zonüoracladási és k^lc-onzö inté etében. 

B u d a p e s t , I V . ,  K íg y ó -u to z a  7. az.
Sckiedmayer és fiai, leghíresebb z . h gorak es Thuringi i Organ C. 
egyedüli képviselője, a \ ilág legjobb és legolcsóbb harinoniumai.

Á r je g y se  éle  i n g y e n .  1558

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a vilrg 

valamennyi államában
Fataky II. és W .
Budapesten, I I I .  k é r. . T e ré z -k ö rú t 3.
ÍMUnclien, Berlin, Hamburg, P rága.)

1516 Köln és Frankfurt.
Gummi és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — C apottes Ame- 

r ic a n is  tuczatja frt 50 kr. S a fe ti sponges óvósze-, Prof. Li ter m ódzere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — P ellpo rus  avantai 
újonnan javított női szer 1 frt 50 P a R a I  I  S n í h R i ü l  K á rn tn e rs tra s s e  63/W tör vény sr.ókileg bejegyzett cég 
kr. — B a lé t de fém m é darabja 5 frt - *  MA 1 | P lt H i t t  1.9 é8 P áriS  13. Rue des p e t ite s  Ecu ies, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 fo int 80 krajezár. — Magyar levelezés.

1589



Vese, íngyhólyag, hugydara, és kössvénybántalmak
ellen, továbbá a légző és emésztési szervek iiurutos 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 
Mthion-forrás

Salvator
sikerrel rendelve lesz.

Hugyhajtó hatású! 1571
Kellemes izfi! Könnyen emészthető!

Rapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s te n  fő r a k tá r  É D E S K V T Y  I*. u rn á i.

Uraknak.
j A  jelen kor legszebb találmánya a csász. és királyi szabadalmazott 
I (inflüsználatra váló delejvilla,mos készülék, mely gyen g eséyi  
I állapotok 'élgyen gü lt férfierü) használatánál a legjobb eredmé- 
j nyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e le 
g e b b e n  ajánltatik. P rofesszor Volta-féle rendszer. A világ 
I legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze- 
I lése felette egyszerű s minden legkisebb hátr.ány nélkül használ- 
I ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leirása a készü- 
I léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 

C8. k. szab. tulajdonoR és készítőnél, _A_-u-g-e:n.:felcL
elektrotechnikus, Becs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1519)

Az Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Bupapest, Perencziek-tere 8.) meg
jelent és általa minden hazai könyvkereskedésben kapható:

Madách: az ember tragédiája.
T ize n e g G y e d -iU s  lc la d .á .s .

Szerző arczképével és Zichy Mihály 5 rézfénynyomatu képével,
B e m e k  d is z k ő t é s h é n .  A r a  3  f r t  6 0  k r .

ST.-JAKAB GYOMOROSEPPEK.
Essenz stomatica cumpos. Véd

jegy J. csillagban.
Számos év óta kipró
bált, soha ( 1 nem té
vesztett hatású gyógy
szer, gyomorbajok ellen,
kiváltképen emésztési 
gyengeségnél, étvágy
hiány, felböfögés- gyo
morgörcs, szélgörcsök, 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. ellen — 
Egy palaczk ára PO kr. 
és 1 frt 20 kr. Értesítő 
ingyen. Mint I-sö rendű 

gyógyszer a D r . L ieb er-fé le  ideg: 
e r ö -e l ix ir  — védjegy kereszt ér- 
horgony — számos év óta az ideg- 
b jban szenvedőknél igen jónak 
b'zonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo
silag óshivatalosan hitelesített elöirat 
szerint készítve, Fanía M. gyógyszer- 

tárában, Prágában.
¥ a legmaka- 

csabb esetekben is
gyógyítható a S o u g e d e  E s s e n z
általa. A  gyógymód az iszákos tudtá
val vagy tudtán kivül is alkalmaz
ható, szín-, szag és iznélküli. Egy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.

F ő r a k t á r :  a Salvatorhoz
czlmzett gyógyszertárban, Pozsony
ban. T ov á b b á , k a p h a t ó : Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban. 1531

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Andrássy-út 30 sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

aszfalt burkolatok
fektetését és

n e d v e s  l a k á s o k
pinczék és gyökeres szárazzá 

tételét. 1603
■ V -  T e l e f o n .  “W

WALLá JÓZSEF
mozait-és cementárn-iyára

építési anyagok raktára .

M l .  |
r . i r ' V

L $ J M
M

■ n i n  1
2 T I

► Y * |
_ í * ' i

BUDAPEST, VII. kerület, Roitenbiller-utcza 13. szám.
V á l l a l k o z i k :

Granitterazzo,
Betonirozások,
Csatornázások,
Szökőkutak,

Cementlapok és 
Mozaik lapokkali 

kövezések 
elkészítésére stb.

R a k t á r t  t a r t :
Keramit lapok, 
Kelheimi lapok, 
Mettlachi lapok, 
Terracotta-áruk,

Kőfedélpép, 
Tűzálló-téglák, 
Kémény rakvá- 

nyokból stb.

Gyári raktára 
a gartenaui 
Portlandi ce
ment és víz
hatlan mész- 

gyárnak.

Menyezet nád- 
szövet raktár. 
( S t u c c a t u r  
Rohrgewebe.)

& 4 6 0

! !  MINDENKI PÉNZÉNEK ELLENSÉGE!!
a ki egy kerékpár 
vétele előtt nem kórt 
képes árjegyzékün
ket. Terjedelmes 
szerződések alapján 
melyeket angol és 
német gyárakkal 
kötöttünk, adhatunk 
P a e n m a t i c -  
k e r é k p á r o k a t  
feltűnő olcsó árak 
mellett. Árjegyzé
kek 10 kr. bekül

dése ellenében.

Perl és Lűwinger,
B u d a p e s t ,  Teréz- 
körút 18. sz. 1588

O B Y T N IC Z A
1 1
■  r a  g y ó g y h e l y

(850 m. a  tenger színe fölött.)

R JV  Megnyitás május hó 15-én.
Á s v A n y v i s - g y é g y n i r t d : Gyomor-, bél- és 

■  aranyeres bántalmak, máj-, Iép-daganatok, sár- 
gaság, epekövek és székrekedés ellen.

S 9 n B  M i r t e g v f í -  y ő g y m é d  férfiak és hölgyek 
b H b H  számára kh n intézetek. Ásványvíz, fenyő,

■  r a A  szikes és vasláp-fürdök. Gyomor- és hasmassage. 
j a j  m f t  Villamos gyógymód.
SS H H  Bővebb felvilágosítást ád a fürdőorvos, d r .  O r- 

90Bj  m i ly  .1 ó / s c f ,  május 1-ig Budapesten, Királyi 
H l  V i p á l - n .  20. és a fiirdögondnokság Korytniczán. 

F r i s s  t ö l t é s ű  á s v á n y v í z ,  F d c s k n t y ,  M a t to n !
é s  W i l l e n é l .  1613

Í!n nem ígérek

5 0 0  a r a n y a t
d e  n e m  is adok, mint azt mások hirdetik I

De azt határozottan á l l í 
to m ., hogy

a MÜLLEB J. L.-ffilt
i • n  r • •

|V1Z
és fog-por

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg

szünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt. 
Egy üreg szájvíz 40 kr, nagy üveg 80 kr.

A Müller J. L.- éle Szalícilfogpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését 

is meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Miiller J. L.-féle Szalicilfogpép
darabja 85 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a íogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  u tasí

tá s  után készülnek. Kaphatók:
11

I . L.
illatszer- és pipereszappan-gyárosnál. 9531 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
Fogkefét rendkívül jó minőségűek, nagy és olcsó 

5183 választékban. 1510
168G



Alapittatott 1845-ben.

Neumann la.
BUDAPEST, IV., Muzeum-körut 1. BECS, VE, Mariahilfersírasse 3 5 .

E  a  k  t á  r a  k :
Arad, Debreczen, Fiume, N.-Várad, Temesvár, Újvidék, Zágráb, Belgrád, Sarajevo, Sofia, Triest

stb. stb.

Budapesten, IV., Muzeum-körut 1. szám alatt
(a Zrinyi-féle házban a Szikszay vendéglővel szemben.)

egry uri- és g y e rm e k -ru h a  te le p e t
nyitottam.

E helyiségben a fő- és székvároshoz méltóan van ellátva saját, csakis szolid készítményeim raktára 
a legfinomabbtól kezdve a legolcsóbb minőségig. — Finom kivitelű öltönyök mérték szerinti elkészítése 

czéljából a legjobb szövetekben gazdag választék áll rendelkezésre.

A z üzleth áz e lv e i:
Lelkiismeretes kiszolgálás, sizigoruan megállapított és minden darabon feltüntetett árak. — A nagyér
demű közönség becses bizalmába ajánlja magát

A enni a m i M .

66„ T h e  U n t n á l
new-yorki életbiztosító-társaság.

I V '  - A . l a p i t t a . t o t t  1 8 4 3 -
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.
A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító 

intézete.
1894-ik évi zárszámadásában a következő eredményeket 

mutatja ki :
| V  Összes bevétel 1894-ben: 248 millió frank.
Teljesen tehermentes külön nyereménytartalék: 116 millió fr.

Biztosítéki alap: 
S z ó r h a t v á n  m i l l i ó  f r a n k .

Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgál a
A „Magyarországi vezérigazgatóság" 

5510 Budapest, IY. Károly-körut 26.

KIS LAP.
L e g s z e b b  és l e g o l 

c s ó b b  képes gyermekujság. 
Kéthetenkint s z i n e s mü- 
melléklettel. Megjelen minden 
vasárnap.

A >Kis Lapra, minden szü
lőnek módjában van előfizetni, 
mert az előfizetési díj negyed
évenként csak 1 frt.

A »Kis Lap«-ot következő 
Mimmel lehet megrendelni: 
>Kis Lap< kiadóivatala IY. 
Ferencziek-tere 3. sz.

Mutatványszám ingyen é> 
hérmentve.

Az Athenaeum írod. és nyomdai r. társulat kiadásában 
megjelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható:

A Takarmánytermesztés
kéz ikönyve.

Tekintettel
a fffbb takarmánynövények élettanára, betegségeire 

ég ellenségeire, valamint a takarmányozásra.

Irta: sippi R O D ICZK Y  JENŐ.

S z á m o s  á b r á v a l .  — Á r a  3 t o r  in t .

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulát.


